
Guide to the color codes 
  
Column 1 Sequential verse numbers (Red) 
Column 2 Sequential Initialed/Un-initialed verse number (Brown)  
Column 3 Sequential revelation order of verses (overall) (Plum) 
Column 4 Sequential revelation order of verses (Initialed or 
Uninitialed Suras) (Orange) 
Column 5 Sequential prime numbered verses (Green) 
Column 6 Sequential verse number containing the word God (Blue) 
Column 7 Verse numbers (Black) 

    ••••  Frequency of the word “God” (Blue) 
  

  
47. Muhammad 

  
20th uninitialed sura, 67th uninitialed revealed, 95th revealed overall  

  
 7ِDْEِ ا=BَِّC ا=>9ََّْ@ِ? ا=>7ِ89َِّ

 
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
لَهم أَضلَّ أَعماللَّهالَّذين كَفَروا وصدّوا عن سبِيلِ      1 1573 2774 5474 1898 4544    

The unfaithful that have repelled from the path 
of God2304, He nullifies their works.  

 
لحات وآمنوا بِما نزِّلَ  آمنوا وعملُوا الصّذينوالَّ 2 1157 2775 5475 1899 4545

 مهنع كَفَّر بِّهِمر نم ّقالْح وهو دّمحلَى مع
مالَهب لَحأَصو هِميِّئَاتس 
And those who are faithful and lead a righteous 
life, and believe in what was revealed to 
Muhammad which is the truth from their Lord, 
He will remit their sins and improve their 
condition. 

 
4546 1900 5476 2776 1574 
1158 3 

طلَ وأَنَّ الَّذين ذين كَفَروا اتّبعوا الْبذَلك بِأَنَّ الَّ



  اللَّهبآمنوا اتّبعوا الْحقّ من ربِّهِم كَذَلك يضرِ
مثَالَهاسِ أَمّلنل 
This is because the unfaithful follow falsehood 
and the faithful follow the truth from their 
Lord. God2305thus cites examples for the people. 

 
قَابِ حتّى إِذَا فَإِذا لَقيتم الَّذين كَفَروا فَضرب الرِّ 4 1575 2777 5477 1901 4547

أَثْخنتموهم فَشدّوا الْوثَاق فَإِمّا منّا بعد وإِمّا فداءً 
  اللَّهحتّى تضع الْحرب أَوزارها ذَلك ولَو يشاءُ

 ينالَّذضٍ وعبِب كُمضعب لُوبيل نلَكو مهنم رصتلان
  فَلَن يضلَّ أَعمالَهم اللَّهقُتلُوا في سبِيلِ

Therefore, when you meet the unfaithful, you 
may then face a slave war, once they surrender, 
then you shall uphold all treaties, thereafter 
you may be generous or you may ask for 
reparation until the war is over. This is so 
decreed. And had God2306 willed, He could have 
certainly granted you victory over them, but He 
sets up some of you as tests for others. As for 
those who get killed in the cause of God2307, He 
will never put their works to waste. 

 
4548 1902 5478 2778 1159 5                             مالَهب حلصيو يهِمدهيس 

He will soon guide them and improve their 
condition. 

 
4549 1903 5479 2779 6                          ما لَهفَهّرةَ عّنالْج ملُهخديو 

And He will admit them into the Garden which 
He has described for them. 

 
4550 1904 5480 2780 1576 
1160 7 

 ينصركُم ويثَبِّت  اللَّهيا أَيّها الَّذين آمنوا إِنْ تنصروا
كُمامأَقْد 



O you faithful, if you support God2308, He will 
support you, and He will strengthen your 
foothold.  

 
لَهمتعسا لَهم وأَضلَّ أَعموالَّذين كَفَروا فَ              8 2781 5481 1905 4551  

As for the unfaithful, hardship shall be their 
share and He nullifies their works.   

 
ملَه أَعمفَأَحبطَ اللَّه ذَلك بِأَنّهم كَرِهوا ما أَنزلَ      9 1577 2782 5482 1906 4552  

This is because they hated what God2309 has 
revealed, therefore, all their work is in vain.  

 
4553 1907 5483 2783 1577 
10 

ي الأروا فسِيري أَفَلَمكَانَ ع فوا كَيظُرنةُ ضِ فَيبق
ّمد هِملقَب نم ينلْكَالَّذلو هِملَيع اللَّه رِرثَفأَم اينلُه  

Do they not travel throughout the land and see 
the consequences for those before them? 
God2310 destroyed them and awaiting the 
unfaithful is a similar fate.  

 
4554 1908 5484 2784 1577 
1161 11 

فرِين لا وا وأَنَّ الْكَالَّذين آمن مولَى اللَّهذَلك بِأَنَّ 
ملَى لَهوم 
This is because God2309 is indeed the Lord of the 
faithful, while the unfaithful have no Lord. 

 
4555 1909 5485 2785 1578 
12 

 تذين آمنوا وعملُوا الصّلحات جنّ يدخلُ الَّاللَّهإِنَّ 
حت نرِي مجتها الأنهونَ تعّتمتوا يكَفَر ينالَّذو ر

م والنّار مثْوى لَهمكُلُونَ كَما تأْكُلُ الأنعويأْ  

Indeed, God2310 will admit those who are 
faithful and lead a righteous life into Gardens 
with flowing streams beneath them; while those 
who are unfaithful will enjoy and eat like the 
livestock eat and The Fire will be reserved for 
them as an abode. 

 
4556 1910 5486 2786 1162  كتيقَر نةً مّقُو ّدأَش يه ةيقَر نم كَأَيِّني والَّت



13 لَكْنأَه كتجرأَخلَه راصفَلا ن مهم  

And so many communities We annihilated who 
were more powerful than your community who 
evicted you. Consequently, there was no one to 
help them.  

 
أَفَمن كَانَ علَى بيِّنة من ربِّه كَمن زيِّن لَه سوءُ  14 2787 5487 1911 4557

تّبعوا أَهواءَهمعمله وا  

Therefore, is the one who has a proof from his 
Lord like the one whose evil works are adorned 
for him and he follows his desires?  

 
4558 1912 5488 2788 15 عي والَّت ةّنثَلُ الْجمها أَنيهقُونَ فّتالْم دم اءٍ غَرم رِ ني

هأَننٍ وآسنٍ لَملَب نم رهأَنو همطَع رّيغترٍ  يمخ نم ر
هأَنو رِبِينّلشل لَذَّة نا ميهف ملَهفًّى وصلٍ مسع نم ر

لد في  من ربِّهِم كَمن هو خت ومغفرةٌمركُلِّ الثَّ
ما فَقَطَّع أَمعاءَهمالنّارِ وسقُوا ماءً حمي  

Here is the allegory of the Garden that has been 
promised to the righteous.  In it are rivers of 
water never polluted and rivers of milk with 
constant taste, and rivers of wine, delicious to 
the drinkers, and rivers of pure honey. Therein 
are all kinds of fruits provided for them, as well 
as forgiveness from their Lord.  Is this one like 
the one who is in The Fire for eternity and 
drinks hellish water which rips his guts into 
pieces?  

 
4559 1913 5489 2789 1579 
16 

نم مهنمو كدنع نوا مجرى إِذَا خّتح كإِلَي عمتسي 
 ينالَّذ كاذَا قَالَ آنِفًا أُولَئم لْموا الْعأُوت ينلَّذقَالُوا ل

 عطَباللَّهماءَهووا أَهعبّاتو لَى قُلُوبِهِمع  



And among them are those who listen to you, 
but once they leave your sight, they say to those 
who possess knowledge; what did he just say?  
These are the ones whom God2311 has sealed 
their hearts and they follow their desires.  

 
4560 1914 5490 2790 1163 
17 

           ماهآتى وده مهادا زودتاه ينالَّذوماهقْوت  

As for those who are guided, He increases their 
guidance, and grants them righteousness.  

 
فَهلْ ينظُرونَ إِلا السّاعةَ أَنْ تأْتيهم بغتةً فَقَد جاءَ  18 2791 5491 1915 4561

همأَشراطُها فَأَنّى لَهم إِذَا جاءَتهم ذكْرا  

Are they then waiting for the Hour to come to 
them suddenly? All its necessary conditions 
have already been met. How could the message 
benefit them once it arrives?  

 
4562 1916 5492 2792 1580 
1164 19 

وللْمؤمنِين  واستغفر لذَنبِك اللَّهفَاعلَم أَنّه لا إِلَه إِلا 
نمؤالْموو تاللَّهاكُمثْومو كُمقَلَّبتم لَمعي  

Therefore, you shall know that there is no god 
except God2312 and ask forgiveness for your sins 
and for that of the faithful men and the faithful 
women. And God2313 fully knows your path and 
your final destiny.  

 
4563 1917 5493 2793 20  زِلَتةٌ فَإِذَا أُنورس زِّلَتلا نوا لَونآم ينقُولُ الَّذيو

سورةٌ محكَمةٌ وذُكر فيها الْقتالُ رأَيت الَّذين في 
رونَ إِلَيك نظَر الْمغشيِّ علَيه من قُلُوبِهِم مرض ينظُ

ملَى لَهفَأَو توالْم 
And the faithful say, why is not a sura being 
revealed? However, when a straight-forward 
sura is revealed, and fighting is mentioned 
therein, you will see those with a disease in 
their hearts looking at you with a look of the 



one whom death has already overwhelmed him. 
However, their priority should be-  

 
4564 1918 5494 2794 1581 
21 

  اللَّهطَاعةٌ وقَولٌ معروف فَإِذَا عزم الأمر فَلَو صدقُوا
ما لَهريلَكَانَ خ 
-obedience and righteous utterances. Then 
when a decision is made, if they are truthful 
with God2314 it would be surely better for them. 

 
فَهلْ عسيتم إِنْ تولَّيتم أَنْ تفْسِدوا في الأرضِ  22 2795 5485 1919 4565

كُمامحوا أَرعّقَطتو 
Therefore, is it your plan that when you leave, 
you spread evil throughout the land and cut off 
all relations with your relatives?  

 
4566 1920 5486 2796 1582 
1165 23 

   مهنلَع ينالَّذ كأُولَئاللَّه صى أَبمأَعو مهّمفَأَص مهر  

These are the ones that God2315 has cursed; 
consequently, He has made them deaf and has 
blinded their eyes. 

 
 أَفَلا يتدبّرونَ الْقُرآنَ أَم علَى قُلُوبٍ أَقْفَالُها               24 2797 5487 1921 4567

Why then do they not study the Quran? Are 
there locks on their hearts?  

 
يّن لَهم رِهم من بعد ما تبذين ارتدّوا علَى أَدبإِنَّ الَّ 25  2798 5488 1922 4568

ن سوّلَ لَهم وأَملَى لَهمالْهدى الشّيطَ  

Surely those who turn their backs after 
guidance has been manifested to them, Satan 
has enticed them and he has given them wishful 
thinking.  

 
4569 1923 5489 2799 1583 
26 

  اللَّهذَلك بِأَنّهم قَالُوا للَّذين كَرِهوا ما نزّلَ
رِ وضِ الأمعي بف كُميعطنساللَّهمهاررإِس لَمعي  

This is because they indeed said to those who 
hate what God2316 has revealed, we will obey 



you in certain matters. And God2317 fully knows 
their secrets.   

 
4570 1924 5490 2800 27 كَةُ يلائالْم مهفَّتوإِذَا ت ففَكَي مهوهجونَ ورِبض

بأَدومهر  

Therefore, just imagine when the angels 
terminate their lives and beat their faces and 
rear ends.  

 
4571 1925 5491 2801 1584 
28 

ا رِضونه  وكَرِهواللَّهذَلك بِأَنّهم اتّبعوا ما أَسخطَ 
مطَ أَعبفَأَحملَه  

This is because they followed what made 
God2318 most angry and hated to please Him. 
Therefore all their works are nullified.  

 
4572 1926 5492 2802 1585 
1166 29 

رِجخي أَنْ لَن ضرم ي قُلُوبِهِمف ينالَّذ سِبح أَم 
اللَّهغأَض مهن  

Or do those with a disease in their hearts 
reckon that God2319 will not expose their evil 
work? 

 
4573 1927 5493 2803 1586 
30 

بِسِيم مهفْترفَلَع مكَهنياءُ لأرشن لَوو مهّرِفَنعلَتو مه
لَكُم يعلَم أَعماللَّهولِ وفي لَحنِ الْقَ  

Had We willed, We could have exposed them 
for you, then, you would have recognized them 
by their looks and by the way they talk. And 
God2320 knows all your work.  

 
4574 1928 5494 2804 1167 
31 

لُوبلَنوّالصو كُمنم ينهِدجالْم لَمعى نّتح كُمّن بِرِين
كُماربأَخ لُوبنو 
And We will test you until We distinguish those 
amongst you who strive and resort to patience 
and We will inform you of your situation.  



 
4575 1929 5495 2805 1587 
32 

 وشاقُّوا اللَّهإِنَّ الَّذين كَفَروا وصدّوا عن سبِيلِ 
دالْه ملَه نّيبا تم دعب نولَ مسّواالرّرضي ى لَن اللَّه 

مبِطُ أَعحيسئًا ويشملَه  

Surely, the unfaithful who repel from the path 
of God2321 and fight the Messenger, after the 
guidance was evident to them, will not harm 
God2322 in the least, and He will nullify all their 
work.  
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رّسولَ ولا  وأَطيعوا ال اللَّهيا أَيّها الَّذين آمنوا أَطيعوا
ملُوا أَعطبتلَكُم  

O you faithful, obey God2323 and obey the 
messenger, and do not put your work to waste.  

 
4577 1931 5497 2807 1589 
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 ثُمّ ماتوا اللَّهلَّذين كَفَروا وصدّوا عن سبِيلِ إِنَّ ا
 رفغي فَلَن كُفَّار مهواللَّهملَه  

Surely, the unfaithful who repel from the path 
of God2324, then die as unfaithful, God2325 will 
never forgive them. 
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نَ ولَوالأع متأَنلْمِ وّوا إِلَى السعدتوا وهِنفَلا تاللَّه 
ممأَع كُمرتي لَنو كُمعلَكُم  

Therefore, do not waiver, and call for peace, 
and you shall overcome because God2326 is with 
you and He will never put your work to waste. 

 
4579 1933 5499 2809 36 يا الْحمّقُوا إِنّتتوا ونمؤإِنْ تو ولَهو با لَعينّوةُ الد

لَكُمركُم ولا يسأَلْكُم أَمويؤتكُم أُجو  

Indeed this worldly life is no more than vanity 
and play. And if you remain faithful and 
become god-fearing, He will pay your due 
wages and will never ask you for any money.   
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نكُمم تبخلُوا ويخرِج أَضغإِنْ يسأَلْكُموها فَيحفكُ     

Had He asked you for it, and put you in a bind, 
you would have become stingy and your evil 
thoughts would have been exposed.  
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 فَمنكُم  اللَّهها أَنتم هؤلاءِ تدعونَ لتنفقُوا في سبِيلِ
و فْسِهن نلُ عخبا يمّلْ فَإِنخبي نملُ وخبي نماللَّه 

راءُ وإِنْ تتولَّوا يستبدلْ قَوما غَيركُم الْغنِيّ وأَنتم الْفُقَ
لا ي ّثَثُموا أَمكُونلَكُم  

Here you are, being invited to spend in the 
cause of God2327, but some of you become stingy 
and whoever is stingy, then indeed his 
stinginess is to his own detriment and God2328 is 
in no need and you are the needy and if you 
turn away, He would substitute other people in 
your place who will not be like you.  

 

 


